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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ПОПРАВКА 

на Рамково решение 2004/757/ПВР на Съвета от 25 октомври 2004 година за 

установяване на минималните разпоредби относно съставните елементи на 

наказуемите деяния и прилаганите наказания в областта на трафика на наркотици 

(Официален вестник на Европейския съюз L 335 от 11 ноември 2004 г. г.) 

(Специално издание на български език, Глава 19, Том 007, стр. 66) 

1. На страница 67, член 4, параграф 2 

вместо: 

„2. Всяка държава-членка предприема необходимите мерки, за да гарантира, че за 

престъпленията, посочени в член 2, параграф 1, букви а), б) и в), се налага наказание 

лишаване от свобода най-малко от пет до десет години за всеки от следните случаи: 

а) престъплението се отнася за големи количества наркотици; 

б) престъплението се отнася за наркотици, които са измежду най-вредните за здравето, 

т.е. такива, които водят до причиняване на значителна вреда за здравето на редица лица.“, 

да се чете: 

„2. Всяка държава-членка предприема необходимите мерки, за да гарантира, че за 

престъпленията, посочени в член 2, параграф 1, букви а), б) и в), се налага наказание 

лишаване от свобода с максимален размер е най-малко от пет до десет години за всеки от 

следните случаи: 

а) престъплението се отнася за големи количества наркотици; 

б) престъплението се отнася за наркотици, които са измежду най-вредните за здравето, 

или е довело до причиняване на значителна вреда за здравето на редица лица.“. 
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2. На страница 68, член 4, параграф 3 

вместо: 

„3. Всяка държава-членка предприема необходимите мерки, за да гарантира, че за 

престъпленията, посочени в параграф 2, се налага наказание лишаване от свобода най-малко 

от десет години, когато престъплението е извършено в рамките на организираната 

престъпност по смисъла на Съвместно действие 98/733/ПВР от 21 декември 1998 г. относно 

инкриминирането на участието в престъпна организация в държава-членка на Европейския 

съюз(1).“, 

да се чете: 

„3. Всяка държава-членка предприема необходимите мерки, за да гарантира, че за 

престъпленията, посочени в параграф 2, се налага наказание лишаване от свобода с 

максимален размер най-малко десет години, когато престъплението е извършено в рамките 

на организираната престъпност по смисъла на Съвместно действие 98/733/ПВР от 21 

декември 1998 г. относно инкриминирането на участието в престъпна организация в 

държава-членка на Европейския съюз(1).“. 
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3. На страница 68, член 4, параграф 4 

вместо: 

„4. Всяка държава-членка предприема необходимите мерки, за да гарантира, че за 

престъпленията, посочени в член 2, параграф 1, буква г), се налага наказание лишаване от 

свобода най-малко от пет до десет години, когато престъплението е извършено в рамките на 

организираната престъпност по смисъла на Съвместно действие 98/733/ПВР и прекурсорите 

са предназначени за използване при правенето или производството на наркотици в 

условията, посочени в параграф 2, буква а) или б).“, 

да се чете: 

4. Всяка държава-членка предприема необходимите мерки, за да гарантира, че за 

престъпленията, посочени в член 2, параграф 1, буква г), се налага наказание лишаване от 

свобода с максимален размер най-малко от пет до десет години, когато престъплението е 

извършено в рамките на организираната престъпност по смисъла на Съвместно действие 

98/733/ПВР и прекурсорите са предназначени за използване при правенето или 

производството на наркотици в условията, посочени в параграф 2, буква а) или б).“. 
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